
Спустя два часа в командирскую рубку вошел первый помощник. Он был взволнован и
проговорил:

- Господин полковник, они возвращаются. Только что поступило сообщение с катера. У них два
контейнера, оба в критическом состоянии. Посвященный Делонт очень нервничает…

- Поднять по тревоге все вспомогательные бригады, медикам к шлюзовому отсеку, подготовить
анабиозные камеры, - скомандовал Дар.

На корабле раздался длинный, высокий сигнал. Тотчас забегали люди, заработали лифты, то и
дело двигались автоматические двери.

Бригады обслуживания готовились к приему очередных пациентов. На всякий случай Клеон
приказал включить дополнительную аппаратуру по накачке воздуха.

Это ускорит группе Делонта проход газового отсека. Сначала полковник не хотел встречать
ученых, но любопытство все же пересилило. Кого они притащили на этот раз?

Миновав несколько коридоров, Дар подошел к стартовому комплексу в тот момент, когда катер
медленно встал в шахту.

Тотчас заработали двигатели насосов, началась усиленная подача кислорода. С невольной
гордостью Клеон отметил, как уверенно и слаженно работают его люди.

Ни одной ошибки, ни одной задержки. Еще мгновение, и медики рванулись в открытые двери
шлюзовой камеры. Столь же слаженно действовала и группа Делонта.

Как только загорелась лампа, означающая, что очистка воздуха произведена, в катере
открылся люк. На металлический пол начали выпрыгивать люди Барта.

Они осторожно и аккуратно спустили два контейнера с ранеными. И вот тут действительно
началась суматоха, в которой полковник не понимал ровным счетом ничего.

Полтора десятка специалистов разного профиля немедленно принялись за дикарей. Кто-то
распиливал латы, кто-то пытался снять шлем, кто-то стягивал сапоги. Честно говоря,

Клеон даже предположить не мог, что это можно сделать так быстро. Как только варвары были
раздеты донага, их поместили в специальные капсулы и с помощью автоматики отправили в
операционные.

Там бедняг уже дожидались хирурги высочайшего класса. Это были настоящие кудесники,
профессионалы своего дела. Они способны творить чудеса.

Пока капсулы двигались, Дар бросил взгляд на землян. Невольно он позавидовал им. Оба
мощные, сильные, красивые. Они как бы олицетворяли собой силу и здоровье молодой,
рвущейся вперед цивилизации.

Словно не замечая полковника, мимо пробежал Делонт. Он спешил к медикам.

Заработали лифты, и спустя мгновение вся группа ученых поднялась наверх. Стартовая
площадка быстро опустела. Лишь пилоты проверяли катер, да роботы-уборщики собирали
раскиданные доспехи.

Клеону здесь делать было нечего, и он неспешно направился в рубку управления. Впрочем,



пошел Дар туда лишь по привычке.

Уже четыре месяца корабль находился на одной и той же орбите, вахты менялись, как часы,
так что проверять и контролировать особо никого не приходилось.

Экипаж «Гиганта» набирался из наиболее достойных, испытанных и опытных людей. Проблем
по служебным вопросам с ними не возникало.

Совершив обход, полковник не торопясь двинулся к своей каюте. Скука и однообразие этой
экспедиции начинали действовать на нервы. В отличии от группы Делонта, все остальные
маялись от безделья.

Выход на планету был категорически запрещен, изучение ее обитателей проходило в строго
ограниченных рамках. У экипажа быстро исчез первый порыв любознательности, а на его
место пришла апатия.

Клеон задумался и не сразу заметил приближающегося по коридору Барта.

- Почему такое скучное выражение лица? - удивился ученый.

- Если честно, - моментально отреагировал Клеон, - мне надоело болтаться вокруг этой дикой
планеты. У вас здесь достаточно дел, но мои люди просто умирают от скуки. И поймите, их
терпенье не беспредельно.

- Ну, не надо так трагично, - рассмеялся Делонт. - У меня для вас хорошие новости. Оба
пациента выжили и помещены в анабиозные камеры…

- И что из этого следует?

- Только то, что мы возвращаемся домой. И как можно быстрее. Великий Координатор,
наверное, уже заждался.

Невольно полковник улыбнулся.

- Это действительно хорошие новости. А как ваша работа? Выполнена? Я не любопытен, но все
же интересно, почему новейший крейсер Алана торчал здесь около четырех месяцев?
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